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Tüneményes bohózat 3 szakaszban, 15 képben, énekekkel, tánezokkal. Í r tá k : Ferdinand Laloné, Anicet Bourgeois és 
Laurent. Franoziából fordította: Fáy J. Béla. Zenéjét írták; Offenbach Adolf, Grot Viktor, Ceri Amadéé. Hangszerelte: 
Jakobi. Darab rendező: Bokodi. Díszlet rendező: Bóráiul. Karnagy: Barna.

életadó

Albert, ifjú franczia festő — 
Magloire, inasa — —
Sottinez, spanyol hidalgó — 
Seringuiuos, gyógyszerész — 
Izabella, leánya — —
Babilas, gyógyszerész inas— 
Rodriguez, az algiiazilok vezére 
Bohóság istennője — —
Sára, 1100 éves boszorkány 
Oribal szolgálója — —
Korcsmárosné — —
Vásárlók, inasok, nép, pieróttok,

pinczér

E  M  É  L  Y  E  K :S  Z  
Koresmáros — —
Marczelina, szobaleánv 
1)
2)Bigaró, borbély
1-sö
2-ik )
1-sö )
2-ik )
8-ik )

____________  § 4-ik )
eolumbinák, bachusok/ámorok, boszorkányok, örök, lakodalmas nép, vasúti gépészek, bohóság alattvalói bachantinák, 

gek, hordárok, asszonyok, gyerekek, diákok és állatok. — Történik: Madridban.

Follinuszné. 
Tollagi. 
Kápolnai. 
Boross. 
Bodrogi Lina. 
Gyöngyi. 
Ferenezy. 
Ellinger Ilona. 
Bodrogi né. 
Homoki Anna. 
Belme Erzsi.

hordár

alguazil

— — Tamássy.
_  — Eresei Etel. 6-ik j  a l g Q a z ü  -  -

— Makróczy.
— Báthory.

— — Parányi. Ifjú boszorkány — — — Bokodyné,
— -  Sávéi/ Fogadósné — — — — Veríán Anna.
— — Yárady. Korcsmárosné a törpék hónából — Bodrogi Amanda.
— — Kunossy. Bernadillo, a bolondok házának igazgtója Takács.
— — Hagy József. Gnóm — — — — Parányi.
— — Bognár. 1) — — —  * — — Kócsi Erzsi.
— — Péntek. 2) diák — —  — — Vertán Anna.
— — Palotay. 3) -  -  _  _ — Sulinka Mari.
— — Mark ovi cs. Bach a n sok királynéja — — Lászi Etel.

vasúti utasok, bete-

A darabban előforduló tünemények:
1. A bűvös pirulák készítése. 2. A vőlegény pulykává változik. 3. A csodamozsárba fulladás. 4. Az ujdivatu orr. 5 A korcsmaezégéi, mely megelevenedik. 6. A repülő ház 
erkélye. 7. A kocsivá Változó asztal. 8. Az ördöngös útmutató. 9. A rózsalugassá változó sziklarom. 10. A boszorkány konyhája. 11. Repül a boszorkány. 12. A gyertya 
növése. 13. A halál mint vendég. 14. A szék elmélkedése. 15, Az átváltozó korcsma. 16. A bűvös lámpa. 17. Az ugró lóeza. 18. A kát titka. 19. A feneketlen hordszék. 
20. A sakktábla kalitzka lesz. 21. Az élő gorilla-majom arezképe. 22. A felfordult kórház. 23. A csillag Anna pomádéja. 24. A boszorkány kandalló. 25. Ott felejti a fejét. 
26. Egyik széthull, a másik falhoz ragad. 27. Egy holt ember megelevenitése. 28. A bűvös terített asztal. 29. Mind pongyolában. 30. A kétfelé vágott ember. 31. A felfcö- 

* bői leszállt órr. 32. Hernyóból lepke. 33. Az 1100 éves boszorkány megifjodása. 34. Az Olymp lakói.

A g y e r m e k  b a lle ttá n o z o t  és tré fá s  p o lk á t  lejti: 12 kisleány, betanították a Litzenmayer nővérek,
A k ém é n y se p r ő k  tá n c z á t  járja 12 fiú, betanította Bokodi.
A 12—ík képben: B a z sa r ó z sa  k e r in g ő  tánczot, lejtik a Litzenmayer nővérek.
A 15-ik k ép b en : B A C H A N A L I A  előadja az összes személyzet.
“ A csoportozatokban. menetekben, tánczokban és énekekben 120 fiú és leányka mftködik közre.

HLelŷ i’alA jmintt
Kedvezmény jegyek a mai előadásra d. e. 1 11, érától válthatók.

y  ó r a k o r ^  I Q
Holnap, hétfőn, b ú c s ú  e l ő a d á s u l  bérlet 8-ik számban A jtainé Szabó Pepi úrnő, E g r y  Kálmán és Boránd bácsi s z i v e s  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l

a színtársulat kardalos szem élyzetének javára adatik:

Á H C S I M T .
Eredeti népszínmű, dalokkal és tánezczal 3 felvonásban.

203 ik előadás DebreeseB, 1588. Nyom. a vár&s könyvnyomdájábas. — 524 Aradi Qerö, igazgató.
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